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 NL  Als onderdeel van de Fetim Group heeft Solidfloor een rijke 
geschiedenis met houtbewerking die teruggaat tot 1919. Het begon allemaal 
met een klein assortiment houten vloeren waarbij vakmanschap, design en 
gemak belangrijke pijlers waren. Hierdoor groeide Solidfloor gestaag tot een 
waar begrip in de interieurbranche. Een geschiedenis waar we trots op zijn.
In de loop der tijd is het assortiment verrijkt terwijl dezelfde filosofie stand 
heeft gehouden: wees innovatief in productie en ontwerp en streef naar de 
hoogste kwaliteit. Elke pijler wordt ook geëvalueerd vanuit een 
duurzaamheid en gebruiksvriendelijkheid perspectief. Door het volgen van 
deze principes hoeven er geen concessies te worden gedaan als het gaat om 
comfort, duurzaamheid of stijl. . Voor elk interieur is er een perfect 
passende Solidfloor vloer. Dus niet geheel voor niets dat Solidfloor de titel 
‘The professional’s choice’ gekregen heeft.

 DE  Als Teil der Fetim-Group hat Solidfloor eine lange Geschichte in 
Holzbearbeitung, die bis ins Jahr 1919 zurückreicht. Alles begann mit einer 
kleinen Auswahl an Holzböden, bei denen Handwerkskunst, Design und 
Bequemlichkeit wichtige Säulen waren. Infolgedessen entwickelte sich 
Solidfloor stetig zu einem bekannten Namen in der Innenarchitekturbranche. 
Eine Geschichte, auf die wir stolz sind.
Im Laufe der Zeit wurde das Sortiment unter Beibehaltung derselben 
Philosophie erweitert: Seien Sie innovativ in Produktion und Design und 
streben Sie nach höchster Qualität. Jede Säule wird auch unter dem 
Gesichtspunkt der Nachhaltigkeit und Benutzerfreundlichkeit bewertet. 
Wenn Sie diesen Grundsätzen folgen, müssen Sie keine Kompromisse 
eingehen, wenn es um Komfort, Haltbarkeit oder Stil geht. Nach und nach 
wurde eine komplette Sammlung mit endlosen Möglichkeiten gebildet. Für 
jede Räumlichkeit gibt es einen perfekt passenden Solidfloor-Boden. Es ist 
also nicht ganz ohne Grund, dass Solidfloor den Titel “Die Wahl des Profis”.

 FR  En tant que membre du groupe Fetim, Solidfloor a une 
expérience avec le travail du bois datant de 1919. Tout a commencé avec un 
petit assortiment de parquet dans lequel l’artisanat, le design et la qualité 
étaient des piliers importants. Par conséquent, Solidfloor a connu une 
croissance constante et est devenu une référence pour l’aménagement 
intérieur. Une histoire dont nous sommes fiers.
Au fil du temps, la gamme s’est enrichie et la philosophie est restée 
inchangée : être innovant dans la production et le design et viser la plus 
haute qualité. Chaque pilier est également examiné dans une perspective de 
durabilité et de convivialité. Suivant ces principes, aucune concession ne doit 
être faite en matière de confort, de durabilité et de style. Progressivement 
une collection complète a été formée avec des possibilités infinies. Pour 
chaque intérieur, il y a un sol Solidfloor parfaitement assorti. Pour cette 
raison, Solidfloor a reçu le titre ‘Le choix du professionnel’.

As part of the Fetim Group, Solidfloor has a rich history with 

wood working dating back to 1919. It all started with a small 

assortment of wooden floors in which craftsmanship, design and 

convenience were important pillars. As a result, Solidfloor steadily 

grew and became a true household name in the interior branch. 

Ahistory that we are proud of. 

Over time, the range has been enriched whilst the philosophy 

remained unchanged: be innovative in production and design and 

strive for the highest quality. Each pillar is also reviewed from a 

sustainable and user friendliness perspective. Following these 

principles, no concessions need to be made when it comes to 

comfort, sustainability and style. Gradually a complete collection 

has been formed with endless possibilities. For every interior 

there’s a perfect matching Solidfloor. For this reason Solidfloor has 

been awarded with the title ‘The professional’s choice’.

SOLIDFLOOR
The professional’s choice

 ES  Como parte del Grupo Fetim, Solidfloor tiene una larga historia 
con el trabajo de la madera que se remonta a 1919. Todo comenzó con una 
pequeña variedad de suelos de madera en los que la artesanía, el diseño y la 
comodidad eran pilares importantes. Como resultado, Solidfloor creció de 
manera constante y se convirtió en un referente en el mercado. Una historia 
de la que estamos orgullosos.
Con el tiempo, la gama se ha enriquecido, mientras que la filosofía se ha 
mantenido sin cambios: ser innovadores en la producción, el diseño, y luchar 
por la más alta calidad. Cada pilar también seRevisamos todo el proceso de 
fabricación desde una perspectiva sostenible y cómoda para el consumidor. 
Siguiendo estos principios, no es necesario hacer concesiones en cuanto a 
comodidad, sostenibilidad y estilo. Poco a poco se ha ido formando una 
colección completa con un sinfín de posibilidades. Para cada interior hay un 
suelo Solidfloor a juego perfecto. Por este motivo Solidfloor ha sido 
galardonado con el título ‘La elección del profesional’.
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SPECIALS
 OUT OF THE ORDINARY

Looking for something unique 

and extraordinary? Within the 

Specials collection you will find 

eye-catching and distinctive 

floors. All floors within the 

Specials collection have a story 

to its design: such as a particular 

handcraft or its extensive 

treatments. In essence, floors of 

the Specials collection are truly 

in a category of their own.

 NL     BUITENGEWOON WONEN 

Op zoek naar iets unieks en bijzonders? Binnen de Specials 

collectie zitten sprekende en onderscheidende vloeren. Alle 

vloeren binnen deze serie zijn op een speciale wijze aan hun 

design gekomen: van specifiek handwerk tot uitgebreide 

behandelingen. Resulterend in unieke en diepgaande kleuren, 

opvallende reliëfs en/of patronen. In het kort: de vloeren 

uit de Specials collectie zijn ware eyecatchers met een verhaal.

 DE     AUSSERORDENTLICHES WOHNEN

Suchen Sie etwas Einzigartiges und Besonderes? Die Specials-

Kollektion umfasst markante und unverwechselbare Böden. 

Alle Böden dieser Serie wurden auf besondere Weise gestaltet: 

von spezifischen manuellen Bearbeitung bis hin zu 

umfangreichen Oberflächen. Das Ergebnis sind einzigartige und 

tiefgründige Farben, auffällige Reliefs und / oder Muster. 

In Kürze. Die Böden aus der Specials-Kollektion sind wahre 

Hingucker mit einer Geschichte.

 FR     SORTIR DE L’ORDINAIRE 

Vous cherchez quelque chose d’unique et extraordinaire? 

Dans la collection Specials, vous trouverez des parquets 

attrayants et distinctifs. Tous les parquets de la collection 

Specials ont un design unique : comme une finition 

particulière ou ses traitements exclusifs. Les parquets de la 

collection Specials représentent une catégorie spécifique.

 ES     FUERA DE LO COMÚN 

¿Busca algo único y extraordinario? Dentro de la colección 

Specials encontrará suelos llamativos y distintivos. Todos los 

suelos de la colección Specials tienen una historia en su diseño: 

como una artesanía en particular o sus extensos tratamientos. 

En esencia, los suelos de la colección Specials se encuentran 

verdaderamente en una categoría propia.
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NATURE GRADE MILL RUN
Our classification with the ‘calmest’ visual appearance. 

All Nature Graded floors have a tranquil and peaceful look 

to it. Only limited and small knots are allowed. For this 

reason, floors from our Nature Grade selection fit perfectly 

in Modern and Scandinavian interiors.

Floors with a rustic classification have lively and playful 

appearance. They show a variation of vibrant knots and 

some limited cracks. Every plank is unique. These floors 

fit perfectly in rural interior styles.

Rustic Grade + clasification has the same selection criteria 

as our regular Rustic Grade with the exception of allowing 

for wider cracks and end cracks. This results in an 

extremely lively apearance which fit perfectly in rural and 

industrial interiors.

Our Mill Run selection can be described as a mixture 

between Nature Grade and Rustic Grade. The floors made 

from our Mill Run selection are for this reason very 

dynamic and exciting. These floors for both rustic as well as 

calm interior styles. 

 NL  Nature Grade is onze classificatie met de ‘rustigste’ uitstraling. 
Dit komt omdat alleen enkele en kleine knoesten zijn toegestaan. 
Hierdoor passen de vloeren uitstekend in moderne en Scandinavische 
interieurstijlen.

 NL  Vloeren uit de Rustic Grade selectie hebben een levendige en 
speelse uitstraling. Er is een variatie te zien in knoesten en enkele 
scheurtjes. Elke plank is uniek. De vloeren passen hierdoor erg goed in 
landelijke woonstijlen.

 NL  De Mill Run selectie kan omschreven worden als een mix 
tussen Nature Grade en Rustic Grade. De vloeren zijn hierdoor erg 
dynamisch en verassend. Bovendien kunnen ze in zowel rustieke als 
in rustige interieurstijlen worden toegepast.

 NL  Vloeren met een Rustic Grade + classificatie hebben dezelfde 
selectiecriteria als onze reguliere Rustic Grade selectie met uitzondering 
van de aanwezigheid van bredere scheurtjes en kopscheuren. Dit 
resulteert in een extra levendige vloer dat heel goed past in landelijke 
en industriële woonstijlen.

 DE  Nature Grade ist unsere Klassifizierung mit dem “ruhigsten” 
Look. Das liegt daran, dass nur einzelne und kleine Knoten erlaubt sind. 
So passen die Böden perfekt in moderne und skandinavische Innenstile.

 DE  Die Mill Run-Auswahl kann als eine Mischung aus Natur und 
Rustikaler Sortierung beschrieben werden. Die Böden sind daher sehr 
dynamisch und überraschend. Darüber hinaus können sie sowohl in 
rustikalen als auch in ruhigen Innenstilen angewendet werden.

 DE  Böden aus der Rustikalen Sortierungs- Auswahl haben einen 
lebendigen und verspielten Look. Es gibt eine Variation mit Ästen 
und einigen Risse. Jede Diele ist einzigartig. Dadurch passen die Böden 
sehr gut in ländliche Wohnstile.

 DE  Böden mit rustikaler Klasse + Klassifizierung haben die 
gleichen Auswahlkriterien wie unsere reguläre Rustikal Sortierungs- 
Auswahl mit Ausnahme von breiteren Rissen und Kopfrissen. Dies 
führt zu einem extra lebendigen Boden, der sehr gut in ländliche und 
industrielle Wohnstile passt.

 FR  Notre choix avec l’aspect visuel le plus « calme ». Tous les 
parquets classés Choix Nature ont un aspect peu structuré. Seuls des 
petits nœuds sont autorisés. Pour cette raison, les parquets de notre 
sélection Nature Grade s’adaptent parfaitement aux intérieurs modernes 
et scandinaves.

 FR  Notre sélection « Mill Run » peut être décrite comme un 
mélange entre le choix Nature et Rustique . Les parquets fabriqués à 
partir de notre sélection « Mill Run » sont pour cette raison un peu 
plus structuré que le choix nature. Ces planchers s’adaptent à tous 
les styles d’intérieur rustique ou plus contemporain

 FR  Les planchers avec une classification rustique ont un 
aspect plus structuré. Ils montrent une grande variation de nœuds 
et quelques fissures rebouchées. Chaque planche est unique. Ces 
parquets s’adaptent parfaitement aux styles d’intérieurs traditionnels.  FR  Un choix « Rustique + » a les mêmes critères de sélection 

que notre choix Rustique à l’exception de permettre des fissures plus 
larges et des fissures en bout des lames. Il en résulte une apearance 
extrêmement vive qui s’intègre parfaitement dans les intérieurs 
traditionnels et industriels.

 ES  Nuestra clasificación con el aspecto visual “más tranquilo”. 
Todos los suelos de grado Nature tienen un aspecto tranquilo y pacífico. 
Solo se permiten nudos limitados y pequeños. Por esta razón, los suelos 
de nuestra selección grado Nature se adaptan perfectamente a los 
interiores modernos y escandinavos.

 ES  Nuestra selección Mill Run se puede describir como una mezcla 
entre grado Nature y grado Rustic. Los suelos fabricados con nuestra 
selección Mill Run son por este motivo muy dinámicos y apasionantes. 
Estos suelos para estilos interiores tanto rústicos como tranquilos.

 ES  Los suelos con clasificación rústica tienen un aspecto vivaz y 
alegre. Muestran una variación de nudos vibrantes y algunas grietas 
limitadas. Cada tabla es única. Estos suelos se adaptan perfectamente 
a los estilos de interiores rurales.

 ES  Una clasificación de grado Rustic + tiene los mismos criterios 
de selección que nuestro grado Rustic regular con la excepción de 
permitir grietas más anchas y grietas finales. Esto da como resultado 
una apariencia extremadamente viva que encaja perfectamente en 
interiores rurales e industriales.

RUSTIC GRADE RUSTIC GRADE +

The difference between our wood gradesGRADING
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Welcome to the world of Solidfloor,  
welcome home.

Nature gives us everything we require. At Solidfloor 
we are inspired by its greatness, fierceness and 
peacefulness. With over 100 years of experience in 
working with wood products, it has become part of 
our DNA, it is our craft. With the ultimate respect 
for its raw material, we transform wonderful timber 
into lasting products. Instead of altering materials, 
we work together with our products. Our Solidfloor 
mission is to provide a majestic range of floors, on 
which we all love to Live, Work, and Play.  

NATURE AS  
OUR INSPIRATION

Die Natur gibt uns alles, was wir brauchen. Bei Solidfloor lassen wir uns 
von der Natur Inspirieren. Mit über 100 Jahren Erfahrung in der Arbeit mit 
Holzprodukten ist es Teil unserer DNA geworden, es ist unser Handwerk. 
Mit dem höchsten Respekt vor dem Rohstoff verwandeln wir wundervolles 
Holz in dauerhafte Produkte. Anstatt Materialien zu verändern, arbeiten wir 
mit unseren Produkten zusammen.

Unsere Mission bei Solidfloor ist es, eine majestätische Auswahl an 
Fußböden bereitzustellen, auf denen wir alle gerne leben, arbeiten und 
spielen. Es ist langlebig, leicht zu warten und unter Berücksichtigung 
unserer strengen Standards für Nachhaltigkeit und Umweltverantwortung 
herzustellen. Innovativ und aufgeschlossen zu sein ist wichtig, um besser 
zu werden und sich anzupassen, wenn bessere Optionen verfügbar sind.  
Es ist von großem Wert, Traditionen aufrechtzuerhalten und sich an die 
neuen Zeiten anzupassen, um sicherzustellen, dass sie relevant bleiben. 
Basierend auf diesen Grundwerten ist Solidfloor seit vielen Jahrzehnten 
die Wahl des Profis.

DE

La nature nous donne tout ce dont nous avons besoin. Chez Solidfloor, nous 
sommes inspirés par sa grandeur, sa férocité et sa sérénité. Avec plus de 
100 ans d’expérience dans le travail du bois, il est devenu une partie de notre 
ADN, c’est notre métier. Dans le respect ultime de la matière première, nous 
transformons le bois en produits durables. Au lieu de modifier les matériaux, 
nous travaillons avec nos produits.

Notre mission est de fournir une gamme de parquets, sur lesquels nous 
aimons tous vivre, travailler et jouer. Il est durable, facile à entretenir et 
fabriqué en tenant compte de nos normes strictes de durabilité et de 
responsabilité environnementale. Il est essentiel de faire preuve d’innovation 
et d’ouverture d’esprit, de s’efforcer de faire mieux et de s’adapter lorsque 
de meilleures options sont disponibles. Il est très important de préserver 
les traditions et de s’adapter aux temps nouveaux pour demeurer innovant. 
Sur la base de ces valeurs fondamentales, Solidfloor a été le choix du 
professionnel pendant de nombreuses décennies. Bienvenue dans le monde 
de Solidfloor, bienvenue à la maison.

FR

De natuur geeft ons alles wat we nodig hebben. Bij Solidfloor laten we 
ons inspireren door haar grootsheid, woestheid en tegelijk, gevoel van rust. 
Met meer dan 100 jaar ervaring in het werken met houtproducten, is het 
onderdeel geworden van ons DNA, het is ons vak. Met het ultieme respect 
voor de grondstof transformeren wij prachtig hout tot duurzame producten. 
In plaats van materialen te veranderen, werken wij samen met onze 
producten.

Onze Solidfloor-missie is om een  geweldige reeks vloeren te bieden, 
waarop we allemaal graag wonen, werken en spelen. Het is duurzaam, 
gemakkelijk te onderhouden en vervaardigd in overeenstemming met onze 
strikte normen van duurzaamheid en verantwoordelijkheid voor het milieu. 
Innovatief en ruimdenkend zijn is essentieel, streven om het beter te doen en 
zich aan te passen wanneer er betere opties beschikbaar zijn. Het is van grote 
waarde om tradities hoog te houden en door je aan de nieuwe tijd aan te 
passen, ervoor te zorgen dat je relevant blijft. Op basis van deze  kernwaarden 
is Solidfloor al decennialang de keuze van de professional.

NL

La naturaleza nos da todo lo que necesitamos. En Solidfloor nos inspiramos 
en su Grandeza, Intensidad y Tranquilidad. Con más de 100 años de 
experiencia trabajando con productos de madera, se ha convertido en parte 
de nuestro ADN, es nuestro oficio. Con el máximo respeto por la materia 
prima, transformamos maderas maravillosas en productos duraderos. En lugar 
de alterar los materiales, trabajamos conjuntamente con la materia prima.

Nuestra misión de Solidfloor es proporcionar una majestuosa variedad de 
suelos, en los que a todos nos encanta vivir, trabajar y jugar. Es duradero, 
fácil de mantener, fabricado teniendo en cuenta nuestros estrictos estándares 
de sostenibilidad y responsabilidad medioambiental. Ser innovador y de mente 
abierta es esencial, esforzarse por hacerlo mejor y adaptarse cuando haya 
mejores opciones disponibles. Es de gran valor defender las tradiciones y 
adaptarse a los nuevos tiempos para garantizar la relevancia. Basado en estos 
valores fundamentales, Solidfloor ha sido la elección de los profesionales 
durante muchas décadas.

ES

It is long lasting, easy to maintain and manufactured 
in consideration with our strict standards of 
sustainability and environmental responsibility. 
To be innovative and open-minded is essential, 
striving to do better and adapt when better 
options are available. There’s a great value in 
upholding traditions, and by adapting to the new 
times, ensuring to remain relevant.  Based on these 
 core-values, Solidfloor has been the professional’s 
choice for many decades.
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TREATED PLANKS

CevennesAndalucia Andorra Eiffe l

SOLIDFLOOR ANDALUCIA
1204347

SOLIDFLOOR CEVENNES
1204349

SOLIDFLOOR ANDORRA
1204348

SOLIDFLOOR EIFFEL
1204359

SOLIDFLOOR EIFFEL 

1204359

Alle Böden auf dieser Seite 

sind mit einem speziellen Anti-

Scratch- Mattlack lackiert. Dies 

macht die Böden besonders 

einfach zu pflegen, um länger 

schön zu bleiben. Die Böden 

sind auch mit einem einfachen 

Klicksystem ausgestattet, so 

dass sie auch leicht zu verlegen 

sind. Die Deckschicht des 

besteht nicht aus Eiche, sondern 

aus Esche. Dies verleiht dem 

Boden seine extra weiße Farbe, 

während die Holzzeichnung 

auffallend ähnlich der Eiche ist.

DE

Todos los suelos de esta 

página están barnizados con 

un barniz especial Anti Scratch 

con acabado mate. Este 

acabado sólido asegura un 

fácil mantenimiento y asegura 

que los suelos permanezcan 

hermosos a lo largo del tiempo. 

Además, todos los suelos están 

equipados con un sistema de 

click para una fácil instalación. 

La capa superior del Veneto está 

hecha de madera de fresno. 

Esto le da al suelo su apariencia 

extra blanca, mientras que los 

patrones de vetas se parecen al 

roble.

ES

Alle vloeren op deze pagina 

zijn gelakt met een speciale 

Anti Scratch lak. Hierdoor zijn 

de vloeren extra eenvoudig 

te onderhouden en blijven 

ze langer mooi. Ook zijn de 

vloeren voorzien van een 

eenvoudig kliksysteem zodat 

ze ook makkelijk te leggen zijn. 

Overigens is de toplaag van 

de Veneto niet van eikenhout, 

maar van essen. Zo krijgt de 

vloer zijn extra witte kleur 

terwijl de houttekening sprekend 

lijkt op die van eiken.

NL

Tous les parquets de cette page 

sont vernis avec un vernis spécial 

Anti rayures avec une finition 

mate. Cette finition assure un 

entretien facile et garantit que 

les sols restent impeccables au 

fil du temps. En outre, tous les 

parquets sont clipsables pour 

faciliter l’ installation. La couche 

supérieure du Veneto est en 

bois de frêne. Cela donne au sol 

un blanc plus prononcé tout en 

ayant l’aspect du chêne.

FR

Light coloured floors tend 

to make spaces appear 

brighter and larger. Bright 

and creamy tones can 

modernize the appearance 

of a small room, adding an 

element of airiness.

All floors on this page are laquered with a special 

Anti Scratch laquere with a matt finish. This solid 

finish ensures easy maintenance and ensures that 

the floors remain beautiful over time. Also, all 

floors are equipped with a special click system 

for easy installation. The top layer of the Veneto 

(next page) is made from ash wood. This gives the 

floor its extra white appearance while the grain 

patterns resembles oak.
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SOLIDFLOOR WALLIS 

1204350

SOLIDFLOOR VENETO 

1204360

Veneto Wall is

TREATED 
PLANKS

SOLIDFLOOR VENETO
1204360

SOLIDFLOOR WALLIS
1204350

Timeless & Trendy
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TREATED PLANKS

YampaMoose Yuba

Die Moose, Yampa und Yuba 

sind alle drei tief gebürstet. 

Durch das Bürsten wird der 

Weichholzanteil weggebürstet, 

damit die Holzzeichnung auch 

im Relief vom Boden noch 

stärker sichtbar wird.

Das ist fantastisch bei Licht 

und Schattenwechsel. Denn die 

Böden sind ausgestattet mit 

einem sehr matten öl, sodass 

die Böden fast unbehandelt 

wirken. Die Yampa hat seine 

einzigartige Farbe Variation 

durch ein spezielles reaktives 

Beizen. Dadurch ist die Farbe 

sehr tief im Holz.

DE

The Moose, Yampa y Yuba 

son tres de los cepillados mas 

profundos. Al cepillar el suelos, 

se cepillan las partes más 

suaves de la madera. Esto da 

como resultado que el patrón 

de vetas también es visible 

en el relieve del suelo. Esto 

se muestra maravillosamente 

a la luz tenue. Como todos 

los suelos tienen una capa 

superior mate, casi parece que 

no han sido tratados. El color 

único del Yampa se debe a que 

el suelo está tratado con un 

tinte Reactivo especial. Como 

resultado, el color ha penetrado 

profundamente en la madera.

ES

De Moose, Yampa en Yuba zijn 

alledrie diepgeborsteld. Door 

de borsteling wordt het zachte 

hout weggeborsteld waardoor de 

houttekening ook in reliëf van 

de vloer beter zichtbaar wordt. 

Dit komt fantastisch tot uiting 

in strijklicht. Doordat de vloeren 

zijn voorzien van een zeer 

matte olie lijken de vloeren bijna 

onbehandeld te zijn. De Yampa 

heeft zijn unieke kleur gekregen 

door een speciale reactieve 

beits. Hierdoor is de kleur tot 

diep in het hout getrokken. 

NL

Les parquets Moose, Yampa et 

Yuba sont tous les trois brossés 

en profondeur. En brossant le 

parquet, les parties plus tendres 

du bois sont retirées. Il en 

résulte que le motif du grain du 

bois est également visible dans 

le relief du parquet. Relief qui 

est accentué avec la lumière 

rasante. les parquets ont 

tous une couche supérieure 

mate, ce qui leurs donnent un 

aspect non traité. La couleur 

unique du Yampa est obtenu 

grâce à une huile réactive 

spécifique. Procédé qui a 

permis à la couleur de pénétrer 

profondément dans le bois.

FR

SOLIDFLOOR YUBA 

1206474

SOLIDFLOOR MOOSE

1204387

SOLIDFLOOR YAMPA

1204388

SOLIDFLOOR YAMPA

1204388

SOLIDFLOOR YUBA
1204389

SOLIDFLOOR MOOSE
1204387

The Moose, Yampa and Yuba are all three deep 

brushed. By brushing the floor, the softer parts 

of the wood are brushed away. This results in 

that the grain pattern is also visible in the floor’s 

relief. This is shown beautifully in grazing light. 

As the floors all have an ultra matt oiled top 

layer, it almost looks like they are untreated. The 

unqiue colour of the Yampa is because the floor 

is treated with a special Reactive Stain. As a result, 

the colour has penetrated deep into the Wood.

As the floors all have an 

ultra matt oil finish, they 

look almost untreated.
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TREATED PLANKS

Neu im Sortiment: Solidfloors 

klassische Französische- und 

Fischgrätfarben sind jetzt auch 

als Landhausdielen erhältlich. 

Auf diese Weise können Sie das 

Haus zu einem verbindenden 

Ganzen machen, wenn Sie 

die Landhausdiele im Flur 

und im Wohnzimmer einen 

Fischgrätboden legen möchten. 

Es besteht auch die Möglichkeit, 

die Landhausdiele als Randfries 

um den Fischgrät zu legen.

DE

Nuevo en la colección: los 

nuevos colores de Punta Hungría 

y Espiga ahora también están 

disponibles como suelos de 

tablones. Esto es bueno para 

cuando desea que los suelos 

de su casa se conecten y se 

conviertan en todo en uno; 

por ejemplo, si desea colocar 

suelos de tablones en el pasillo 

y un suelo en espiga en la sala 

de estar. Además del hecho 

de que los suelos se pueden 

colocar como partes anchas, 

también es posible usar estas 

partes del suelo como un 

conector alrededor de los suelos 

en espiga o Punta Hungría. 

ES

Nieuw in het assortiment: 

De klassieke Hongaarse punt 

en visgraatkleuren van Solidfloor 

zijn nu ook verkrijgbaar als 

strokenvloeren. Zo maak je 

van de woning een aansluitend 

geheel voor als je wenst in 

de hal stroken te leggen 

en in de woonkamer een 

eye-catching patroonvloer. 

Naast dat de vloeren als 

brede delen gelegd kunnen 

worden is het ook mogelijk 

om deze vloerdelen als band 

om de visgraat of Hongaarse 

punt worden gebruikt. 

NL

Nouveauté dans la collection : 

les couleurs des bâtons rompus 

et Point de Hongrie sont 

désormais également disponibles 

en grandes lames. C’est très 

utile quand vous voulez que 

les différentes pièces de 

votre maison se connectent 

et deviennent un tout; par 

exemple, si vous souhaitez poser 

des parquets en lames droites 

dans le hall et un plancher 

en point de Hongrie dans le 

salon. En plus du fait que les 

parquets peuvent être posés 

comme des bordures, il est 

également possible d’utiliser 

ces parquets comme finition 

autour des parquets en bâtons 

rompus ou point de Hongrie.

FR

SOLIDFLOOR PLANK/BORDER 
ST. PAUL’S MR 1206476

SOLIDFLOOR PLANK/BORDER 
WINDSOR MR 1206474

SOLIDFLOOR PLANK/BORDER 
CANTERBURY MR 1206477

SOLIDFLOOR PLANK/BORDER 
CHANTILLY MR 1206478

SOLIDFLOOR PLANK/BORDER 
LOUVRE MR 1206475

Canterbur y Chanti l ly Louvre St .  Paul ’s Windsor

New in the collection: the new Hungarian point 

and herringbone colors are now also available as 

stripfloors. This is nice for when you want the 

floors in your house to connect and become 

one whole; for example if you wish to lay strip 

floors in the hall and a herringbone floor in the 

living room. In addition to the fact that the floors 

can be laid as wide parts, it is also possible to 

use these floor parts as a connector around the 

herringbone or Hungarian point floors.

 NEW

SOLIDFLOOR WINDSOR 

1206474
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HAND SCRAPED

SOLIDFLOOR ALASKA 

1204339

SOLIDFLOOR ALASKA 

1204339

Da die Böden von Hand 

Bearbeitet sind, erhalten 

die Böden ihre markante 

Oberfläche. Da dies eine 

Behandlung ist, die von Hand 

durchgeführt wird, ist jede 

Landhausdiele einzigartig. 

Diese Behandlung ist sehr gut 

gegen das Licht zu erkennen. 

Ein echter Hingucker mit einer 

Geschichte.

DE

Los suelos se cepillan a mano 

3D, y ahí es donde los suelos 

adquieren su característica 

superficie irregular. Al tratarse 

de un tratamiento que se 

realiza a mano, cada lama es 

única. A la luz el tratamiento 

queda muy bien reflejado. 

Un verdadero atractivo que 

transmite una historia.

ES

Doordat de vloeren zijn 

handgeschraapt krijgen de 

vloeren hun kenmerkende, 

glooiende oppervlak. Doordat 

dit een behandeling is die met 

de hand gebeurd is iedere 

plank uniek. Deze behandeling 

komt erg goed tot uiting bij 

strijklicht. Een ware blikvanger 

met een verhaal.

NL

Les parquets sont rabotés à la 

main, ce qui procure au parquet 

une surface caractéristique et 

irrégulière. Comme il s’agit d’un 

traitement qui est exécuté à 

la main, chaque planche est 

unique. Dans la lumière rasante, 

le traitement est très bien 

reflété. Un véritable accroche-

regard qui renforce l’aspect 

visuel du bois.

FR

SOLIDFLOOR ALASKA
1204339

SOLIDFLOOR ARCTIC
1204406

SOLIDFLOOR NEVADA
1204407

SOLIDFLOOR SAHARA
1204405

SOLIDFLOOR BOSPORUS
1204382

SOLIDFLOOR K2
1204392

With its distinct groves 

and marks, hand scraped 

floors fit well in rough 

interiors, giving a room 

warmth, history, and 

personality.

Alaska Arc t ic Nevada Sahara Bosporus K2

The floors are hand scraped, and that is where 

the floors get their characteristic, sloping surface. 

As this is a treatment that is executed by hand, 

each plank is unique. In the light the treatment 

is very well reflected. A true eye-catcher that 

conveys a story.
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SOLIDFLOOR SAHARA 

1204405

SOLIDFLOOR BOSPORUS 

1204382

Rural  charm        to walk, dance,  live and relax on.
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Caucasus Jura Kinabalu

SOLIDFLOOR CAUCASUS 

1182945

SOLIDFLOOR KINABALU 

1182342

HAND SCRAPED 
& SCRUBBED KNOTS 

Zusätzlich zu den Böden, 

die von Hand bearbeitet 

werden, haben die Böden 

herausgearbeitete Äste. Diese 

bieten einen zusätzlichen 

3D-Effekt. Diese ragen leicht 

über die Bodenoberfläche 

hinaus, was diesen Effekt im 

Laufe der Zeit verstärkt.

DE

Los suelos se cepillan a mano 

3D y tienen nudos trabajados. 

Estos proporcionan un efecto 

3D adicional. Estos sobresalen 

ligeramente por encima 

de la superficie del suelo, 

intensificando el efecto con el 

tiempo.

ES

Naast dat de vloeren zijn 

handgeschraapt, hebben de 

vloeren uitgeboende knoesten. 

Deze zorgen voor een extra 

3d effect. Deze steken uit 

iets boven het oppervlak van 

de vloer waardoor dit effect 

mettertijd wordt versterkt.

NL

Les parquets sont rabotés à 

la main ainsi qu’au niveau des 

nœuds. Ceux-ci fournissent un 

effet 3d supplémentaire.  

Ceux-ci dépassent légèrement 

de la surface du parquet, 

intensifiant l’effet du bois vieilli.

FR

SOLIDFLOOR JURA
1204352

SOLIDFLOOR KINABALU
1204342

SOLIDFLOOR CAUCASUS
1204351

Besides the scrubbed 

knots, the floors that are 

presented on this page 

are wider and longer than 

the other floors from our 

Hand Scraped collection.

The floors are hand scraped as well they have 

scrubbed knots. These provide an extra 3D effect. 

These protrude slightly above the surface of 

thefloor, intensifying the effect over time.

Unique personality   in every plank
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Smoky MountainsNordic Tundra Tuscany

SOLIDFLOOR NORDIC
1204404

SOLIDFLOOR SMOKY MOUNTAINS
1204398

SOLIDFLOOR TUNDRA
1204397

SOLIDFLOOR TUSCANY
1204399

SOLIDFLOOR TUSCANY 

1204399

SOLIDFLOOR SMOKY MOUNTAINS

1204398

DISTRESSED

Böden der Gealterten-Serie 

sind Fußböden, die künstlich 

gealtert sind. Es sieht so aus, 

als ob der Boden seit Jahren im 

Haus liegt. Die Äste und Risse 

werden mit einem speziellen Kit 

veredelt, der etwas niedriger als 

die Bodenoberfläche ist. Das 

schafft einen extra abgenutzten, 

rustikalen Look.

DE

Los suelos de nuestra 

colección envejecida son suelos 

envejecidos artificialmente. Esto 

hace que parezca que los suelos 

han estado en la casa durante 

años. Los nudos y las grietas se 

terminan con una masilla dura 

ligeramente más baja que la 

superficie del suelo. Esto crea 

un aspecto desgastado extra 

rustico.

ES

Vloeren uit de Distressed serie 

zijn vloeren die kunstmatig zijn 

verouderd. Zo lijkt het net alsof 

de vloer al jaren in de woning 

ligt. De knoesten en scheurtjes 

zijn met een harde putty 

afgewerkt die net wat lager 

ligt dan het vloeroppervlak. 

Zo ontstaat er een extra 

versleten, rustieke look.

NL

Les parquets « vieillis » de notre 

collection sont des parquets 

qui sont artificiellement vieillis. 

Cela donne l’ impression que les 

parquets ont été installés dans 

la maison depuis des années. 

Les nœuds et les fissures sont 

rebouchés avec un mastic dur 

qui est légèrement plus bas 

que la surface du sol. Cela crée 

un aspect rustique et vieilli 

supplémentaire.

FR

Floors from our distressed collection are floors 

that are artificially aged. This makes it seem 

as it the floors has been in the house for years. 

The knots and cracks are finished with a hard 

putty that is slightly lower that the floor’s surface. 

This creates an extra worn, rustic look.

As the floor has been        there for years

With its blemishes, 

textured grain, 

and rough edges, it 

disguises any scratching, 

scuffs or damage that 

may accidentally occur.

SOLIDFLOOR NORDIC

1204404
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FINE SAWN

MaineAr izona Nebraska New Hampshire Vermont

SOLIDFLOOR ARIZONA
1204379

SOLIDFLOOR MAINE 
1204368

SOLIDFLOOR NEBRASKA 
1204369

SOLIDFLOOR NEW HAMPSHIRE
1204358

SOLIDFLOOR VERMONT 
1204370

SOLIDFLOOR MAINE  

1204368

SOLIDFLOOR NEW HAMSHIRE 

1204368

SOLIDFLOOR VERMONT 

1204370

Alle Böden auf dieser Seite sind 

leicht von Hand bearbeitet, 

gebürstet und fein gesägt. 

Dieser Feinsägeschnitt ist die 

auffälligsten Behandlung in 

dieser Übersicht. Aufgrund 

dieser speziellen Behandlungen, 

die die Böden aufweisen, 

haben diese in dieser Serie eine 

charakteristische und besonders 

einzigartige Oberfläche.

DE

Todos los suelos de esta página 

están ligeramente cepillados a 

mano 3D, cepillados y aserrados 

finamente. El tratamiento más 

llamativo de esta lista es el 

que se realiza en último lugar. 

Debido al tratamiento especial 

que han recibido los suelos, los 

suelos de esta serie tienen un 

relieve característico y especial.

ES

Alle vloeren op deze pagina zijn 

licht handgeschaapt, geborsteld 

én fijnbezaagd. Doordat het 

fijnbezagen als laatste gebeurt 

van deze behandelreeks, 

is dit de meest opvallende 

behandeling uit het rijtje. Door 

deze bijzondere serie aan 

behandelingen die de vloeren 

hebben doorgaan hebben de 

vloeren uit deze serie een 

kenmerkend en bijzonder reliëf.

NL

Tous les parquets de cette page 

sont légèrement rabotés à la 

main, brossés et finement sciés. 

Le traitement le plus visible 

de cette liste est celui qui est 

effectué en dernier. En raison 

du traitement spécial que les 

parquets ont subi, les parquets 

de cette gamme ont un relief 

caractéristique et spécifique.

FR

All the floors on this page are lightly hand scraped, 

brushed and finely sawn. The most striking 

treatment on this list is the one that is performed 

last. Due to the special treatment that the floors 

have undertaken the floors from this series have a 

characteristic and special relief.
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Nova Scot iaKentucky

Both the Kentucky and the Novia Scotia have 

mixed surface treatments. Various reliefs can be 

recognized within the floor. For example: finely 

sawn, brushed, aged and so on. These are two 

very special floors where every plank is unique.

FINE SAWN

SOLIDFLOOR NOVA SCOTIA

1204380

Sowohl Kentucky als auch Nova 

Scotia bestehen aus Dielen, 

die immer mit einer anderen 

Oberflächenbehandlung 

ausgestattet sind. Zum Beispiel 

können verschiedene Reliefs 

im Boden erkannt werden: fein 

gesägt, gebürstet, gealtert und 

so weiter. Zwei spezielle Artikel, 

in denen jede Landhausdiele 

wirklich einzigartig ist.

DE

Tanto Kentucky como Novia 

Scotia tienen tratamientos 

superficiales mixtos. Se pueden 

reconocer varios relieves en el 

suelos, por ejemplo: finamente 

aserrado, cepillado, envejecido, 

etc. Se trata de dos suelos muy 

especiales donde cada lama es 

única.

ES

Zowel de Kentucky als de 

Nova Scotia bestaan uit 

vloerdelen welke steeds van 

een andere oppervlakte 

behandeling zijn voorzien. 

Zo zijn er verschillende reliëfs 

in de vloer terug te herkennen: 

fijnbezaagd, geborsteld, 

verouderd enzovoorts. Twee 

bijzondere vloeren waarbij 

écht elke plank uniek is.

NL

Le Kentucky et le Novia Scotia 

ont des traitements de surface 

mixtes. Divers reliefs sont 

visibles dans le parquet, Par 

exemple : finement scié, brossé, 

vieilli et ainsi de suite. Ce sont 

deux parquets très spéciaux où 

chaque planche est unique.

FR

SOLIDFLOOR KENTUCKY
1204381

SOLIDFLOOR NOVA SCOTIA
1204380

  A bold,specialblend

Deep     brushed

Fine    sawn
Distressed

Brushed

 Scrubbed  knots

SOLIDFLOOR NOVA SCOTIA

1204380
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As one brushes the wood the small soft wood 

parts are brushed off, this makes the wood 

drawing even more visible as it is also prominent 

in the relief of the floor. As a result the floor is 

very striking and especially once they are brushed.

SOLIDFLOOR MOUNT COOK

1204356

SOLIDFLOOR AUBISQUE

1204355

Durch das Bürsten des Holzes 

werden die weichen Partikel des 

Holzes weggebürstet. Dadurch 

wird die Holzzeichnung noch 

sichtbarer, da sie auch im Relief 

des Bodens noch sichtbarer 

wird. Auf diese Weise wird ein 

Holzboden noch auffälliger, 

und vor allem, wenn sie tief 

gebürstet sind, wie die Böden 

auf dieser Seite.

DE

A medida que se cepilla 

la madera, se cepillan las 

pequeñas partes de madera 

blanda, esto hace que el dibujo 

de la madera sea aún más 

visible, ya que también es 

prominente en el relieve del 

suelo. Como resultado, el suelo 

es muy llamativo y sobre todo 

una vez cepillado.

ES

Door het hout te borstelen 

worden de zachte deeltjes 

van het hout als het ware 

weggeborsteld. Hierdoor 

komt de houttekening nog 

meer tot uiting omdat deze 

ook in het reliëf van de vloer 

nog zichtbaarder wordt. Zo 

wordt een houten vloer nog 

sprekender, en vooral als deze 

diepgeborsteld zijn zoals de 

vloeren op deze pagina.

NL

Lors du brossage, les petites 

parties tendres du bois sont 

retirées, ce qui rend le veinage 

du bois encore plus visible car il 

est légèrement proéminent dans 

le relief du parquet.

FR

SOLIDFLOOR EIGER
1204344

SOLIDFLOOR KILIMANJARO
1204345

SOLIDFLOOR MATTERHORN
1204346

SOLIDFLOOR MOUNT COOK
1204356

SOLIDFLOOR AUBISQUE
1204355

DEEP BRUSHED

Aubisque Eiger MatterhornKi l imanjaro Mount Cook

An extra prominent    wood drawing

A dark brown plank 

grounds a space  

and keeps it looking rich. 

By adding a deep stain, 

wooden floors will feel 

even more elevated.
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HERRINGBONE CHANTILLY

NATURE GRADE 1204401

HERRINGBONE LOUVRE 

NATURE GRADE 1204394

Herringbone floors have always been striking and 

popular especially in both classic and modern 

home interiors. Our herringbone floors are 

available in both Nature Grade and Rustic Grade. 

The Nature Grade allows fewer knots and color 

nuances in comparison to Rustic Grade.

Fischgrätböden sind seit jeher 

beliebt, sowohl im klassischen 

als auch im modernen Interieur. 

Unsere Fischgrätböden sind 

sowohl in einer Natur Sortierung 

als auch in einer Rustikalen 

Sortierung erhältlich. Die Natur 

Sortierung erlaubt weniger 

Knoten und Farbnuancen,  

als esbei Rustikalen Sortierung 

erlaubt ist.

DE

Los suelos en Espiga siempre 

han sido llamativos y populares, 

especialmente en interiores 

de casas tanto clásicos como 

modernas. Nuestros suelos de 

Espiga están disponibles tanto 

en grado Nature como en 

grado Rustic. El grado Nature 

permite menos nudos y matices 

de color en comparación con 

el grado Rustic.

ES

Visgraatvloeren zijn altijd 

al populair geweest, in 

zowel klassieke als in 

moderne interieurstijlen. 

Onze visgraatvloeren zijn in 

zowel Nature Grade als in 

Rustic Grade verkrijgbaar. 

Hierbij laat de Nature 

Grade minder knoesten en 

kleurnuances toe dan dat is 

toegestaan bij Rustic Grade.

NL

Les planchers en bâton rompus 

ont toujours été remarquables 

et populaires, surtout dans 

les intérieurs classiques et 

modernes. Nos parquets en 

bâtons rompus sont disponibles 

en choix Nature ou Rustique. 

Le choix Nature permet moins 

de nœuds et de nuances de 

couleurs que le choix Rustique.

FR

SOLIDFLOOR HB CANTERBURY RG 
1204409

SOLIDFLOOR HB CANTERBURY NG
1204400

SOLIDFLOOR HB CHANTILLY RG
1204410

SOLIDFLOOR HB CHANTILLY NG 
1204401

SOLIDFLOOR HB LOUVRE RG
1204403

SOLIDFLOOR HB LOUVRE NG
1204394

HERRINGBONE

Canterbur y Chanti l ly Louvre

A border around the 

perimeter creates a 

classical look enriched 

through craftsmanship. 

Opening up a world of 

decorative options.
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SOLIDFLOOR HB ST. PAUL’S RG
1204408

SOLIDFLOOR HB ST. PAUL’S NG
1204395

SOLIDFLOOR HB WINDSOR RG
1204402

SOLIDFLOOR HB WINDSOR NG
1204393

The colors we have available for our herringbone 

floors are also available as planks. This way you 

can make your house connected as one whole. 

For example you can do this if you want to place 

wide parts in the hall and then herringbone floors 

in the kitchen.

HERRINGBONE WINDSOR NG

NATURE GRADE 1204393

Unsere Fischgrätfarben sind 

auch als Landhausdielen 

erhältlich. Zum Beispiel 

können Sie ein Haus zu einem 

Ganzen machen, wenn Sie die 

Landhausdiele im Flur und in 

der Küche zum Beispiel einen 

Fischgrätboden platzieren 

möchten. Die Landhausdiele 

kann auch als Randfries 

verwendet werden, um das 

Fischgrät zu einem extra 

klassischen Look zu machen.

DE

Los colores que tenemos 

disponibles para nuestros 

suelos de Espiga también están 

disponibles para suelos de 

tablones; De esta manera puede 

conectar su casa en un todo. 

Por ejemplo, puede hacer esto 

si desea colocar partes anchas 

en el pasillo y luego suelos en 

Espiga en la cocina.

ES

Tevens zijn onze visgraatkleuren 

ook verkrijgbaar als 

strokenvloeren. Zo kan je van 

een huis een geheel maken 

als je wenst in de hal brede 

delen te plaatsen en in de 

woonkeuken een visgraatvloer, 

bijvoorbeeld. Tevens zijn de 

strokenvloeren te gebruiken 

als band om de visgraat voor 

een extra klassieke look.

NL

Les couleurs que nous avons 

pour nos bâtons rompus sont 

également disponibles en 

grandes lames droites ; De cette 

façon, vous pouvez avoir le 

même coloris dans toutes les 

pièces tout en ayant des motifs 

de pose différents. Par exemple, 

vous pouvez avoir de grandes 

lames droites dans le hall, puis 

une pose en bâton rompus 

dans le séjour.

FR

HERRINGBONE

St .  Paul ’s Windsor

A time honored pattern

The difference between 

Herringbone and Chevron 

is the way the short ends 

are cut: rectangular for 

Herringbone, sharp angle 

for Chevron.
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SOLIDFLOOR HP 45° CANTERBURY MR
1204414

SOLIDFLOOR HP 45° CHANTILLY MR
1204415

SOLIDFLOOR HP 45° LOUVRE MR
1204412

SOLIDFLOOR HP 45° ST. PAUL’S MR
1204413

SOLIDFLOOR HP 45° WINDSOR MR 
1204411

CHEVRON

Chanti l lyCanterbur y Louvre St .  Paul ’s Windsor

The hungarian point has a very special pattern 

for a floor. It looks like a herringbone floor at 

first, but it can be recognised by it’s V-shape. 

This special pattern emphasizes the clean lines in a 

house, which can make the room appear larger.

Eines der besonderen Muster 

ist der berühmte Französische 

Fischgrät. Dieser sieht auf 

den ersten Blick wie ein 

Fischgrät aus, ist aber an seiner 

verspielten V-Form zu erkennen. 

Mit diesem speziellen Muster 

werden die klaren Linien in 

einem Haus betont, die den 

Raum optisch größer aussehen 

lassen können.

DE

La Punta de Hungría tiene un 

patrón muy especial para un 

suelo. Al principio, parece un 

suelo de Espiga, pero puede 

reconocerse por su forma de V. 

Este patrón especial enfatiza 

las líneas limpias en una casa, 

lo que puede hacer que la 

habitación parezca más grande.

ES

Een van de bijzonderste 

patronen is toch wel de 

beroemde Hongaarse Punt. 

De Hongaarse Punt lijkt op 

het eerste gezicht op een 

visgraat maar is te herkennen 

aan de speelse V-vorm. Met 

dit bijzondere patroon worden 

de strakke lijnen in een huis 

benadrukt wat de ruimte optisch 

groter kan doen laten lijken.

NL

Le point de Hongrie a un 

motif très spécial pour un 

sol. Il ressemble à un parquet 

en chevron , et il peut être 

reconnu par sa forme en V. 

Cemodèle spécifique renforce 

les volumes d’une pièce dans 

une maison, ce qui peut 

rendre la pièce plus grande.

FR

HERRINGBONE ST. PAUL’S

1204413

One of our sharpest 

looking patterns: the 

Chevron. This pattern 

gives the optical 

impression of enlarging 

a room.
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Solidfloor has been around for some time now. As part of the Fetim Group, 
Solidfloor has a history with wood dating back to 1919. It all started with a small 
assortment of wooden floors in which craftsmanship, design and convenience 
were important pillars. As a result, with its first-class flooring range, Solidfloor 
steadily grew as a true understanding in the interior branch. A history we are proud of.

 NL  DE GESCHIEDENIS VAN SOLIDFLOOR 

Solidfloor gaat al een tijdje terug. Als onderdeel van Fetim Group kent Solidfloor een historie met hout die terugkeert 
naar 1919. Het begon allemaal met een klein assortiment houten vloeren waarbij vakmanschap, design en gemak 
belangrijke pijlers vormden. Met deze eersteklas vloeren groeide Solidfloor gestaag tot een waar begrip in de 
interieurbranche. Een geschiedenis waar we trots op zijn.

 DE  DIE GESCHICHTE VON SOLIDFLOOR 

Als Teil der Fetim Group hat Solidfloor eine Geschichte in Holz, die bis ins Jahr 1919 zurück reicht. Alles begann mit einer 
kleinen Auswahl an Holzböden, wobei die Handwerkskunst und Design das Fundament waren. Mit den ersten klassischen 
Fußböden hat sich Solidfloor einen Namen gemacht in der Innenarchitekturbranche. Eine Geschichte, auf die wir stolz sind.

 FR   L’HISTOIRE DE SOLIDFLOOR 

Solidfloor existe depuis plusieurs décennies. En tant que membre du groupe Fetim, Solidfloor a une histoire avec le bois 
depuis 1919. Tout a commencé avec un petit assortiment de parquet dans lequel l’artisanat, le design et la commodité 
étaient des piliers importants. C’est donc tout naturellement que Solidfloor a su se spécialiser en développant des 
revêtements de sols de qualité pour tous les intérieurs. Une histoire dont nous sommes fiers.

 ES  LA HISTORIA DE SOLIDFLOOR 

Solidfloor existe desde hace un largo tiempo. Como parte del Grupo Fetim, Solidfloor tiene una historia con la madera 
que se remonta a 1919. Todo comenzó con una pequeña variedad de suelos de madera en los que la artesanía, el diseño 
y la comodidad eran pilares importantes. Como resultado, con su gama de suelos de primera clase, Solidfloor creció 
constantemente como un verdadero conocimiento en la rama de interiores. Una historia de la que estamos orgullosos.

Sustainability is a widely used term in corporate communication and has grown 
in popularity over the last recent years. To everyone the term can be defined 
somewhat differently which sometimes cause a little confusion. At Solidfloor, 
we define sustainability as a construct made out of three pillars: 1. Production, 
in which location and the raw materials used are reviewed; 2. Durability, the 
pillar where quality and wear resistance is tested, and; 3. The extent to which 
the product contributes to energy-efficient living. 

 NL  SOLIDFLOOR GAAT VOOR DUURZAAM 

Duurzaamheid is een veelgebruikte term in bedrijfscommunicatie en is de laatste jaren in populariteit 
sterk toegenomen. Voor iedereen betekent het begrip iets anders waardoor er soms verwarring ontstaat. 
Bij Solidfloor vertalen we duurzaamheid naar verschillende duurzaamheidpijlers zoals; productielocatie, 
gebruikte grondstoffen, durabiliteit, en de mate waarin het product bijdraagt aan energiezuinig wonen. 

 DE  SOLIDFLOOR SETZT AUF NACHHALTIGKEIT 

Nachhaltigkeit ist ein häufig verwendetet Begriff in der Unternehmeskommunikation und erfreut sich in den letzten 
Jahren an wachsender Beliebtheit. Für jeden bedeutet das Konzept etwas anderes, was manchmal zu Verwirrung 
führt. Bei Solidfloor übersetzten wir Nachhaltigkeit in verschieden Nachhaltigkeitssäulen wie; Produktionsstandort, 
verwendetet Rohstoffe, Haltbarkeit, und das Ausmaß, in dem das Produkt zu einem energieeffizienten Leben beiträgt.

 FR   SOLIDFLOOR POUR LA DURABILITÉ

La durabilité est un terme largement utilisé dans la communication d’entreprise et a gagné en popularité au cours 
des dernières années. Mais ce terme peut avoir plusieurs sens, ce qui cause parfois un peu de confusion. Chez 
Solidfloor, nous définissons la durabilité comme une construction composée de trois piliers : 1. Production, dans 
laquelle les matières premières utilisées sont soumis à un contrôle qualité ; 2. Durabilité, le pilier où la qualité et 
la résistance à l’usure sont testées, 3. La mesure dans laquelle le produit contribue à une vie éconergétique.

 ES  SOLIDFLOOR APUESTA POR LA SOSTENIBILIDAD

La sostenibilidad es un término ampliamente utilizado en la comunicación corporativa y ha ganado popularidad en 
los últimos años. Para todos, el término puede definirse de forma algo diferente, lo que a veces causa un poco de 
confusión. En Solidfloor definimos la sostenibilidad como una construcción formada por tres pilares: 1. Producción, 
en la que se revisa la ubicación y las materias primas utilizadas; 2. Durabilidad, el pilar donde se prueba la calidad y 
la resistencia al desgaste, y; 3. La medida en que el producto contribuye a una vida energéticamente eficiente.

THE HISTORY OF SOLIDFLOOR

SOLIDFLOOR GOES FOR SUSTAINABILITY
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